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Translation:

Thus only a clear and living fountain
can still the sweet bitterness on which I feed.
One hand alone can heal and pierce me
therefore my suffering can never be concluded.
A thousand times a day I die, and am reborn
so that I am always far from my salvation.
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Translation:

Thus only a clear and living fountain
can still the sweet bitterness on which I feed.
One hand alone can heal and pierce me
therefore my suffering can never be concluded.
A thousand times a day I die, and am reborn
so that I am always far from my salvation.
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Translation:

Thus only a clear and living fountain
can still the sweet bitterness on which I feed.
One hand alone can heal and pierce me
therefore my suffering can never be concluded.
A thousand times a day I die, and am reborn
so that I am always far from my salvation.
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Translation:

Thus only a clear and living fountain
can still the sweet bitterness on which I feed.
One hand alone can heal and pierce me
therefore my suffering can never be concluded.
A thousand times a day I die, and am reborn
so that I am always far from my salvation.
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Translation:

Thus only a clear and living fountain
can still the sweet bitterness on which I feed.
One hand alone can heal and pierce me
therefore my suffering can never be concluded.
A thousand times a day I die, and am reborn
so that I am always far from my salvation.
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